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300HUMBI 1 ®PUTOHUMBI B POJIN ’KAPI'OHU3MOB

Paboma npedcmasnena kaghedpoii pyccko2o A3bika
Tlenzenckozo 20cy0apcmeeHno20 nedazo2udecko20 yHugepcumema.
Hayunwiii pyxosodumens — 0okmop unonozuieckux Hayk, npogeccop B. /[. bonoanemos

B craTtbe NPEANPUHATA MONbITKA CHHXPOHHO-COIIOCTABUTEJIBHOI'0 UCC/IC/IOBAHUA OAHOI'0 U3 TH-

OB COUAJIbHBIX THAJIEKTOB — I'PYINIIOBOI0 YKaproHa. lIJ'lfl aHaJIn3a B3AThI }KAaProHbl PyCCKUX U (l)paH-

HY3CKHX CTYJICHTOB. [[e.nb COCTOMT B PasrpaHU4Y€HHUH CXOIHOI'0 U Pa3JIUYHOIO. “pe}lMeTOM CpaBHH-

TEJbHOI'0 H3YYCHUSA AIBUJIUCH HAUMECHOBAHUS KUBOTHBIX, ITHIl U paCTe}mﬁ, yﬂOTpeﬁJ’leHHble B nepe-

HOCHOM 3HAYCHHUH.

The article presents an attempt of the synchronous and comparative analysis of such type of social
dialect as group jargon. Jargons of Russian and French students have been taken for the analysis. The
object isto differentiate similar and different traits. The subject of the comparative research is represented
by denominations of animals, birds and plants used in figurative sense. The article may be interesting for
the linguists studying society, lecturers and teachers.

enp cTaThu — CpaBHUTENBHEIN 0030p 300-
HUMOB U (PUTOHMMOB, yIOTPEOJECHHBIX B IIe-
PEHOCHOM 3HA4YeHWH.

CTyIeHUYeCKH# sKaproH, Kak U Jr00# apy-
roil KOpIoOpaTUBHBIN S3bIK, CTPOUTCS HE TONb-
KO Ha UTpe C BHEUIHEH CTOPOHOM cClioBa, €ro
3BYKOBOM 00OOJIOYKOM, HO MTpaeT Ha BHYTPEH-
Hell moHsTHitHON ctopone [4]. OcHOBY 00-
Pa3HOCTH COCTaBJISAIOT Hamboiee TUIHYHBIE
CBOICTBa TpeAMETOB. [l BBIpaX)eHUS SPKUX
MPU3HAKOB M KaueCTB OOBEKTOB OKPYKaroIIe-
ro MUpa MPUMEHSIOTCA Tak)Ke HanMEHOBaHHS
npencraButTene Gpayasl U QIIOpHI, UCTIONB3Y-
eMble PYCCKHMHU M (PaHIy3CKHUMH CTYACHTa-
MU JUIsI 0003HAUYCHHS PA3IMYHBIX OOBEKTOB M
SIBJICHH#, KOTOpbIC MbI pasmenuin: 1) Ha yHH-
BepcasbHbie (MpeacTaBiIeHHbIe B 000MX COIHU-
albHBIX OHAJIEKTaX); 2) MHANBHUIyaIbHBIE
(MMeroIIecss B OHOM M3 JKaprOHOB).

[lepBas rpynmna BkiIro4aeT 00O3HAYEHUS!

1. YesoBek, 4yacThb Teja: népey — MOIOION
YeJI0BEK, KOHb — JEBYIIKAa, péna — TOJIOBA,
asperge (OykB. crmap:ka) — BBICOKMI HECKIIA-
HBII yemoBek, boeuf (6yks. ObIK) — aypak, Citron
(6yKB. JMMOH) — TOJIOBA.

2. llpenoaaBaTenb. nuueelH — TPEIOIABa-
TeNb, 36epb — CTPOTHI, TPeOOBATENHHBINA TIpe-
MoJlaBaTellb, OUHO3d8p — TIpenoaaBaTelb Ja-
THHCKOTO si3bIKa; poireau (OykB. Jyk-miopei) —
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KOMaHJYIOMUNA BOEHHBIM yuyusunieMm CeH-
Cup, vache (OykB. KOpoBa) — CTPOruii mpemno-
JlaBaTeb.

3. Cnymaresib NOATOTOBUTEIBLHBIX KYPCOB,
a0NTYpPHEHT, CTYAeHT: ObiK — CTYIEHT U3 YHCIIa
BBIITYCKHUKOB CEITLCKOW IIIKOJbI, 20108dCMUK —
abuTtypueHT, oTanuHuK; cornichon (6yks. xop-
HUIIIOH) — CJIYIIATENb MOATOTOBUTEIBHBIX KYP-
coB B BoeHHOM yuminiie Cen-Cup, poussin
(OyKB. IBIMICHOK) — KypCaHT MEPBOro roja o0y-
yeHUsl Beicnied BOGHHO-BO3AYIIHOM IIKOJIBI.

4. Y4eOHO-BCIIOMOTaTeIbHBII COCTaB: 06-
ydpka — BaxTeplla B OOIICKUTHH, B yueOHOM
Kopyce; vautour (0yks. rpud) — riaaBHbINA Ha-
3UpaTenb.

5. Inapranka: medsédp — mmapraika-3a-
rOTOBKa OTBETa Ha OONBIIOM JIMCTE Oymaru;
carotte (6ykB. MOPKOBB) — IIITaprajka.

6. Ouenka: eycy — /BoOiiKa; patate (Oyks.
GaraT) — mIoxas OTMETKa.

7. 9k3amen: epaull npuireménu — Ha4aIuCh
9K3aMeHbI; rupiner en vache (6yks. ciatp dk-
3aMEH MO-KOPOBbH) — C OJECKOM clIaTh K-
3aMeH.

8. BbITOBbIE BelllH, YYeOHbIe IPHHALIEK-
HOCTH . Kanycma — JIEHbTH, 0épeso — KapaH Ial,
oseille (6yxs. maBens) — mensru, petit oiseau
(OykB. MajeHbKas MTHIA) — IUTIOMaX KypcaH-
Ta BoeHHoro yuminma CeH-Cup.



OBILIECTBEHHBIE U IT'YMAHUTAPHBIE HAYKU

9. YueOHble, aIMUHICTPATHBHBIE MOMellle-
HUSL. uHcmumym xuujHuxoé (TOPTOBO-3KOHO-
mudeckuid uHCTUTYT B Cankrt-IlerepOypre);
ours (OykB. MeIBeb) — raynTBaxTa.

Bropas rpynma npencraBiieHa:

a) PYCCKMMH >KaproHH3Mamu, 00O3HaYaro-
UMY

1. YueOnslii npeamer: kpoaux (KpoOIuKoO-
BOJICTBO), c6uHKka (CBUHOBOJICTBO).

2. Eny: ¢uxyc (TymeHas kamycra, TyIICHbIC
OBOIIIH);

0) dbpaHIy3CKHMHU >KaprOHM3MaMH, Ha3bl-
BAIOIINMH

1. lloaroroBUTEILHBIE KyPCHI: taupe (Oyks.
KPOT) — BTOPOW M TPETU#l Tofbl O0yYeHHs Ha
MOATOTOBUTEIBHBIX Kypcax IO MaTeMaTHKe
NPU HEKOTOPBIX KPYIHBIX JIHIESAX, TOTOBSIIHX
K 9K3aMEHaM B BBICIIHE TEXHUUYECKUE ydeOHBIC
3aBe/ICHUSI.

2. Npa3auuku: aiglon (Oyks. opiieHOK) —
TPaAVMLMOHHBIA ¥ MONYIAPHBIA NMpa3THUK
Beiciiero BOGHHO-MOPCKOTO YYMJIHINA.

3. Jlenn: avoir un baobab (0yks. ObITh C 6a-
00abom), ne pas en foutre une prune, une datte
(OykB. He nenath (He KHHYTH) CIIUBY, (PMHHK) —
OBITH JICHUBBIM.

4. Bpennble NPpUBBIYKH, HAPKOTHKH: Ktre
plein comme une vache (OykB. OBITH MOJHBIM,
Kak KopoBa) — ObITh IbsiHBIM, herbe (Oyks. Tpa-
Ba) — HAPKOTHK.

Hanuuyne 30010rH4eCKUX HOMHUHALMU
MOXXHO OOBSICHUTBH JIBOSIKO: C OJJHOH CTOPOHBI,
«OKMBOTHBIE 110 CBOCH MpHpoje OJImkKe K delo-
BeKy, OOJIbIlIE CBSI3aHBI C UCTOPUYECKUM pa3-
BUTHEM IuBUIM3anuu»[3, ¢. 174], ¢ apyroit —
3TO TMO3BOJISIET TOYHO BBIPA3UTh Hamboiee
SpKHe MPU3HAKH, CBOMCTBA OOBEKTOB, CHTYa-
I OKpYXXAIOIIero MHpa, Iepeaarb CBOe OT-
HOUICHHE K HUM.

VYnonoOneHne 4enoBeka KUBOTHBIM, MTH-
aM, PacTeHHUSM IepeaaeT UPOHHI0, HacMell-
Ky, OTYAaCTH «IIPe3peHue K OOLIeCTBY, K TPY-
1y, K JIIOJSIM TpyZa, K )KEHIIWHE, K oOIenpu-
HATBHIM HOpMaM moBeacHus»[2, c¢. 54]. Tak,
COBCEM HEJIECTHBIC XapaKTEPUCTHKH IOJyda-
eT mpenonaaBatenb (6ok, Opesno; Singe,
canman) u cam CTymeHT (36epw, osya; butail,
crotale). OnHa M3 MPUYUH TAKOTO SI3BIKOBOTO

IPOTECTa 3aKIYaeTCcsl B MPUPOJE KaproHa,
KOTOPBIH «IMOPOKIACTCS COLHMANIBbHO-TICHXO-
JIOTUYECKON OOIMHOCTHIO €ro HOCUTENeH —
OOBIYHO MOJIOJBIX JIIOJICH, KOTOPBIM CBOii-
CTBEHHBI «IMOLMOHAIbHAS H30BITOYHOCTDY,
MaKCHMAaJIi3M, CBOE MPE/CTABICHUE O JKH3HCH-
HBIX [[EHHOCTSIX, HOPME MOBEICHHs, CBOI 0OCO-
Oblii CTHIIb U MaHepbl (BHELIHHIA BHI, OJCKIA,
JKECTHI), YYBCTBO CONUAAPHOCTH M TPYIIIOBO-
ro ayxa» [1, c¢. 76]. Kpome 3toro, tTakumu pes-
KAMH, TPyObIMH CJIOBaMHU YEJIOBEK JEMOHCT-
pHPYET CBOK HEMPHEMIEMOCTh B OTHOIICHUHU
HEKOTOPBIX KauecTB, cOCTOsHMIA. Hampumep,
(paseonorusm 3asay 6 kiemke ¢ muepamu (CTy-
JICHT Ha TOCOK3aMEHE) MOPOXKACH MPEekKIe BCe-
ro MCHUXOJIOTHYECKHM AUCKOM(OPTOM, CTpa-
XOM, KOTOPbIE MOTYT OIIyIIAThCSI Ha dK3ame-
He. Bo ®paHuuy Ha3bIBAIOT 31BIX M BPEIHBIX
npernoaBareseii rosse (kisiya), O4eHb CTPOTHX
vache (koposa).

CTyaeHTaMH BBIACISIOTCS XapaKTepHbIE
KauecTBa M CBOMCTBA MPEAMETOB, CUTYalUil U
siBJIeHHI. MOTHBHPYIOLIMMHU BBICTYIAKOT Clie-
JyIOLIHE MPU3HAKH OOBEKTOB HAMMCHOBAHMS:

1. Buewnue: a) BHEINHHIA BHA. ObluOK —
KyJIbTYpHUCT; petit oiseau (OykB. nTHYKa) — IO~
Maxk KypcanTa BoeHHoro yumnuina Cen-Cup;
0) uBet: epaull — nHUIA KABKA3CKOW HAIMOHAIb-
HOCTH, CTYJCHTBI-MHOCTPAHIIBI C TEMHOW KO-
kKel; pic-vert (OykB. 3eNeHBIN AATEN) — MOJNH-
IICHCKHIA; B) pa3mep, dopma: dcupdg — BbICO-
KUl 4eoBeK, Ymxa — ABoiKa; Cassis (OykB. uep-
Hasi CMOpO/IMHa) — royioBa, grande girafe (Oyxs.
OonbLIoi KHpad) — YeNOBEK OYeHb BBICOKOIO
pocra.

2. Buympennue: a) BHyTpeHHee COCTOSIHHE!
O6ambOyK — TIIYIBIA YENIOBEK, KOM Y4eHblll — OT-
muunuk; boeuf (Gyks. GbIK) — mypak, ktre plein
comme une vache (OykB. ObITH TOJHBIM, KaK
KOpOBa) — OBITh MbSAHBIM, 0) COAepPIKAHHUE
00beKTa 0épeso — Kapanar, queue de renard
(OykB. nHCHiIT XBOCT) — pBOTa.

3. Ocobennocmu noeedenusn. anaxkoHoa —
cTporasi 3K3aMeHaTop-xeHuHa; mulet (Oyks.
MyJl) — OYEHb CTapaTelbHBII CTYJCHT.

4. Bospacm: 2onoedcmux — aOUTYpHEHT;
fotus (OykB. 3aBsi3b, 3apOJBIII) — MEPBOKYPC-
HHUK B BbICIIEM BOCHHO-MOPCKOM YUHJIHIIE.
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5. Accoyuayusn c Opyzumu, panee uzgecmuol-
MU ROHAMUAMU. KPbICKA — KOMIIBIOTEPHAS
MBIIIB; carotte (OykB. MOPKOBB) — IIaprajka.

[Tpu3HaKH, UMEIOIIUECS TOIBKO

a) B PYCCKOM >XKaproHe:

1. Cooeprtcanue oeamenvhocmu. 0po30 —
mpernogaBaTelib 300J0THH;

0) GpaHIly3CKOM TOIBA3BIKE:

2. Buonozuueckuii non. hamster (6yks. xo-
MSK) — Imapens, taupe (OykB. KpoT) — JIeBYIIKa,
KCHIIUHA.

3. Ceéazb ¢ mecmom: rat de biblio (6yxs.
Ooubnmoreunas Kpeica) — 3yOpwuia.

Haunbonee momynsipHbie CBOWCTBa OOBEK-
TOB W SIBJICHHH, HaXOSIIHECs B OCHOBE JKap-
TOHHBIX HAaWMEHOBaHUU, — pasmep (xcupdgh —
4eJI0BEK BBICOKOrO pocra; grande girafe — BrI-
cokuit uenosex), popma (Ymka — HEymOBIIET-
BOpHUTEIbHASA OIlEHKa, CassSiS — rojosa), BHe-
mHui Bup (6b1udx — KyabTypucT; petit oiseau —
IUTFOMaXX KypcaHTa BoeHHOro y4uiuniia CeH-
Cup), Bospact (2on06dcmux — abOUTypPHEHT;
fiptuS — IepBOKypCHUK B BhiciieM BOEHHO-MOp-
CKOM qu/IHI/IIHe). MeHblliee BHUMAHHUE BBI3bI-
BaloT IBET (3é7enb — BoeHHast hopma; pic-vert —
MONUIIEHCKUi), comeprkanue mpeaMera (0épe-
60 — KapaH7aIl), BHyTpeHHee cocTosHue (bam-

6yk — riynelid yenosek; boeuf — mypaxk). Pyc-
CKUX W (PaHIYy3CKHX CTYIEHTOB HHTEPECYIOT
B TIEPBYIO OYepe/lb 3PUTEIHHO BOCIPUHUMAE-
MBIE€ CBOWCTBA M KauyecTBa. BHyTpeHHHE npu-
3HAKW OKa3bIBAIOTCS He3aMe4YeHHbIMU. [lomy-
YaeTcs, YTO UMEHYIONINE HE CTOJBKO CTPeMST-
csl TIOCTHYhL CYTh BellIed, HO BBIPA3UTh CBOE,
KaK TpaBuJio, cyObEKTHBHOE OTHOIICHHE
K OKpYXaloliemy.

Ha3zpaHHBIC IpU3HaKH OOHApyXKHBaeM B
000MX XaproHaX, MCKIIYEHUE COCTABISIOT
pyCCKHE €IUHUIbI, BHYTPEHHSS QopMa KOTO-
pBIX cPOpPMUpPOBAHA Ha ACCOIMAIUAX C COZIEp-
KaHUEM JICSTeILHOCTU Ha3bIBAEMOTO TIpeiMe-
ta (0smen — mpenojaBaTeNb 300J0THH) U
¢dbpaniy3ckue cioBa, 0003Haydaronme o0beK-
THI Ha OCHOBe Omonornueckoro moma (hamster —
napeHb) U CBSI3U C MECTOM HaxoxieHus (rat
de biblio — mpunexHsii cTyaeHT).

Urak, o6pa3HocTh, OfHA U3 OCOOEHHOCTEMH
CTYACHYECKOTO XaproHa, JOCTUTAETCS HE B
MOCJICHIOI0 OouYepe/lb MPUMEHEHHEM HanMEHO-
BaHHUU JXMBOTHBIX U PACTEHHUH B IEPEHOCHOM
cmbiciie. CXo/CcTBa U pa3iuvds HaOIIOAaIoT-
cs B MeTaopuYeckOM 0003HAUYECHHH YYaCTKOB
CEMaHTHYECKUX IOJIeH, a TakKe B HaAIUYUH
MOTHBUPYIOMIUX MPU3HAKOB.
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